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Nov 12 - John 8:21-29 
Jesus Predicts His Death

21 Jesus said therefore again to them, 
“I am going away, and you will seek 
me, and you will die in your sins. 
Where I go, you can’t come.” 
22 The Jews therefore said, “Will he 
kill himself, that he says, ‘Where I am 
going, you can’t come?’”  
23 He said to them, “You are from 
beneath. I am from above. You are of 
this world. I am not of this world. 
24 I said therefore to you that you will 
die in your sins; for unless you believe 
that I am he, you will die in your sins.” 

21 Εἰπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ἐγὼ ὑπάγω 
καὶ ζητήσετε µε καὶ ἐν τῇ ἁµαρτίᾳ ὑµῶν 
ἀποθανεῖσθε· ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑµεῖς 
οὐ δύνασθε ἐλθεῖν.  
22 ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι µήτι 
ἀποκτενεῖ ἑαυτόν, ὅτι λέγει· ὅπου ἐγὼ 
ὑπάγω ὑµεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν;  
23 καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὑµεῖς ἐκ τῶν κάτω 
ἐστε, ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω εἰµι· ὑµεῖς ἐκ 
τούτου τοῦ κόσµου ἐστε, ἐγὼ οὐκ εἰµὶ 
ἐκ τοῦ κὀσµου τούτου.  
24 εἶπον οὖν ὑµῖν ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν 
ταῖς ἁµαρτίαις ὑµῶν· ἐὰν γὰρ µὴ 
πιστεύσητε ὅτι ἐγὼ εἰµι, ἀποθανεῖσθε 
ἐν ταῖς ἁµαρτίαις ὑµῶν.  

25 They said therefore to him, “Who are 
you?” Jesus said to them, “Just what I 
have been saying to you from the 
beginning. 
26 I have many things to speak and to 
judge concerning you. However he who 
sent me is true; and the things which I 
heard from him, these I say to the world.” 
27 They didn’t understand that he spoke 
to them about the Father.  

25 ἔλεγον οὖν αὐτῷ· σὺ τίς εἶ; εἶπεν αὐτοῖς 
[ὁ] Ἰησοῦς· τὴν ἀρχὴν ὅ τι καὶ λαλῶ ὑµῖν;  
26 πολλὰ ἐχὼ περὶ ὑµῶν λαλεῖν καὶ 
κρίνειν ἀλλ’ ὁ πέµψας µε ἀληθής ἐστιν, 
καγὼ ἃ ἤκουσα παρ’ αὐτοῦ ταῦτα λαλῶ εἰς 
τὸν κόσµον.  
27 οὐκ ἔγνωσαν ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῖς 
ἔλεγεν.  

28 Jesus therefore 
said to them, “When 
you have lifted up 
the Son of Man, 
then you will know 
that I am he, and I 
do nothing of myself, 
but as my Father 
taught me, I say 
these things. 
29 He who sent me 
is wi th me. The 
Father hasn’t left me 
alone, for I always 
do the things that 
are pleasing to him.” 

2 8 ε ἶπ εν οὖν ὁ 
Ἰ η σ ο ῦ ς · ὅ τ α ν 
ὑψώσητε τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου, τότε 
γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ 
εἰµι, καὶ ἀπ’ ἐµαυτοῦ 
ποιῶ οὐδὲν, ἀλλὰ 
καθὼς ἐδίδαξεν µε ὁ 
πατὴρ ταῦτα λαλῶ.  
29 καὶ ὁ πέµψας µε 
µετ’ ἐµοῦ ἐστιν· οὐκ 
ἀφῆκεν µε µόνον, 
ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ 
αὐτῷ ποιῶ πάντοτε.  


